Index of Names, Words, and
Phrases in Foreign Script

Hebrew-Aramaic

*17N (adeni; my foundation), 396,
463-465

1IN (adoni), NN (adonai; my
sovereign), 463-465

NI NN (adonai adonai), a
gloss for "R MM (Yahweh
adonai), 98

W (aur; to illuminate), 231

I8 (akhad; “united” into one
unit, one), 9, 385, 399

5OR (akal; eat, consume), 432

5N (el; mighty one), 9, 385, 390-
391

TON (eloal), PPN (elog; mighty
being, deity), 9, 30, 385, 387
TN (eloaht), plur. or col. noun
of TN (eloah), 9, 30, 385

o798 (eloahim), D’P'?R (elogim),
or M7 (eloahin), col. noun of
9N (eloah), 9, 30, 385, 387

TV (amun; trust), 35

AR (amunah), fem. of 7N
(amun), 35

TN (aman), T (amunah; estab-
lished, true, trustful), 35

AN (amar; speaking), 38, 386

7N (arun; ark, box, coffin), 438

R (erets; land), 41-42, 58

MUY (Assur), 432

2 (be; in, among, with), 226

73 (byn); midst, between,
within), 174

migm iy 157y Ry i (byn  ha-arabim;
within the periods of twilight),
133,137, 174-175, 179, 195, 209-
213, 218, 223-224, 231, 235, 279,
283

i 12 (byn ha-shamasuth;
between the suns), 240

NWY 12 (byn shamashia; be-
tween suns), 224

1992 (be-laylak; in the night),
458

Nyl (baalthi; was a husband),
94

272 (be-arab; in twilight), 209,
213-214, 332

MO 272 (on the arab of the
Phasekh), 326

£1°72 (berith; covenant), 37-38

VWA (be-teshuah; with deliver-
ance), 226

VWA (be-teshuah; in the ninth),
213, 226

E’P'?N 13 (ben elogim; son of
eloahim), 387

SN 13 (ben ha-el; son of the el),
387

P?'?Nﬂ 2 (ben ha-elog; son of the
eloah), 387

D'PONTT 12 (ben ha-elogim; son of
the eloahim), 387

772 (barah; cutting a covenant),
38

727 (debar; innermost thought
as spoken, promise), 38, 42,
386

0727 (debarim), plur. of 127
(debar), 386

137 (dagan; grain), 166

O’ M7 (diybakh khiys; sacrifice
of mercy), 145

07 (duth; a royal edict or statute),
64

i1 (ha; the, this), 174

2287 (ha-Abib; the Abib, a
month-name), 133

0IRT  (ha-adam; the adam,
mankind), 431

0V D' (ha-massim yom; the 50
days), 155

DW (ha-shem; the name), 464

127 (zebakh; slaughter or sacri-
fice), 158

MOD M2V (zebakh Phasekh; sacri-
fice of the Phasekh), 145

27 (zakar; memorial), 142

DI (zerah; seed), 38, 41

A (khag; festival), 16, 122, 126,
141, 211

NY2W 27 (Khag Shabuath; Festi-
val of Weeks), 155

N'D20T N7 (Khagga di-She-
buaya; Festival of Weeks), 155

21 (khagag; to move in a circle,
festival), 17

A (khagi), plur. of 2T (khag), 16-
17, 55

WA (khadash; new, renewed), 43,
227

WO (khata), RO (khatah; sin),
86

TN (khataah; sin offering), 80

M (khittah; wheat), 166

1M (khen; graciousness, grace), 71-
72,106

17 (khanan; favor), 71

0 7°01 (Khasidim; Hasidim, the
“pious” ones), 173, 209

P (khog), fem. of TP (Khoquth),
25, 86
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P (khogah; statute), 26

P (khogim), plur. of PTT (khog),
25-26

opn (kh-g-th), mpn (kh-g-u-th),
(khoquth; statute), 25-26, 32, 51,
55, 57, 101, 115, 121, 141, 154,
156

ooV NP (khoquth olam; world-
age {asting statute), 26, 156

QW (tob; happy, good, festive),
247

1" (Yah), short form of 171"
(Yahu), 3, 8

7 (Yahu, Yah-a), 3, 7-8

1 (Yahud), 21

XTI (Yahuda; Judaea), 21

RTIT” (Yahudai), 21

777 (Yahudah; Judah), 22

T (Yahudi), 21

T (Yahweh), 8, 10, 396

NN M (Yahweh adonai), 98

P8I (Yahuzadak; a high
priest), 8

DY (Yahushua), 7-8

DT (Yahushua), alternate of
DY (Yahushua), 7, 8, 10, 390

71°WN YWIT° (Yahushua meshiakh),
7,9,10

1 (Yu, Yaa), alternate form of 77
(Yahu), 3

0 (yom; day), 247

2 3V (yom tob), NIW R (yoma
toba; festive day), 247-251

PIXT (Yuzadak), a form of
P87 (Yahuzadak), 8

‘f’%‘i’ (yakhid; united, beloved,
only), 395

M0 O (Yam Suph; Sea of Suph),
145

7' (yates; to advise), 432

17 (yarah; to point out, to
teach), 92

M7 (yerakh; moon, month), 458

W7 (yaresh; possess as an inheri-
tance), 41-42

W (Yesu), altered form of DW°
(Yeshua), 10-11

Y (Yesui;
Yahushua), 11

DWW (Yeshua), short form of
(Yahushua), 7-8

W (Yesse, Jesse), 11

M0 (Yessei, Jesseaeans), 11

22 (kabad; splendor, glory),
390

5 (Ia; for, to, towards, belong-

followers  of
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ing to, of), 123, 226

nbpy (leb; inner self), 147

225 (lebab; innermost self), 85,
87,109, 119

mné (Ia-khadash; for renewing),
226

WIS (la-khodesh; of the moon),
213, 226

Y1 (la-moad; to the appointed
time), 124

oYM (la-moad hazah; to-
ward this moad), 123

27D DY (la-ath arab; at the time
of arab), 218

2y N (la-ath arab; at the time
of arab), 231

12 (ma), 113 (min; from, out of), 166

T COND  (mashi ha-Torah;
works of the Torah), 60

IYM (moad), 15

IVM (moadi), plur. of TYM
(moad), 15-16, 115, 141, 152

DM (moaduth), plural of TV
(moad), 15

DIV (moadim), col. noun of
TV (moad), 15, 120

DA (mokhorath; the next day),
166

M (moreh, ma-urah; teacher),
92

'[&'7?3 (malak; messenger, angel),
393

DA (ma-mokhorath; from the
day after), 165-166

3 (ma-manu; from out of us),
431

ipilae) (mamashalah; dominion,
rule), 457

N (mamashalath; govern,
regulate), 457-458

1187 (matzah; unleavened bread),
146

NP2 (migra; public reading), 15-
16, 19, 141

NP (migrai), plur. of NP
(migra), 15-16, 141, 161

170 (meshiakh, messiah), 7, 9, 11,
412

T (meshiakhi; followers of the
messiah, 12

LBWA (mashaphat; judgment), 26,
62

D0V (mashaphatim), plur. of
W (mashaphat), 26, 62

R (mishteh; banquet), 123,
141

PRIANND  (ma-tebuath; from the
produce), 166

"X (natsori; Nazoraenes), 12

51 (nachal; inherit), 42

7913 (nachalah; something inher-
ited), 42

oonsm (nachalathkim; your in-
heritance), 42

1©°1 (Nisan; a month-name), 133

W2 (nephesh; to breathe, life, per-
son), 109, 133, 134, 187

QWY (nepheshim), col. noun of
WD (nephesh), 109

DRI (nepheshth), plur. of WDl
(nephesh), 133

N2 (abur; stored grain), 165-167

N2Y (abura; produce of the
ground), 166

72D (abur; passed away), 165

02D (heber; crossing over, set
apart), 142

Y (ad; perpetually), 42

oY W (ad olam; a perpetual
world-age), 41, 90, 115

o9y (o-1-m), T (0-u-I-m), (olam;
world-age), 26, 41-42, 89, 122,
134, 386

MY (omer), 135, 139, 155, 157,
245

1Y (anay), MY (anah; depressed,
afflicted, humbled), 123, 370

1Y (Anan), founder of the
Karaites, 184

1Y (Anani), 011V (Ananyim), a
follower of 2JY (Anan), 184

V'Y (atz; firm, sound advice, tree),
432

8 (atesah; to fasten, make
firm), 432

XY (atsar; inclose, assemble),
162

DO8Y (Atsarth), RDOXY (At-
sartha; Closing Assembly), 27,
162-164, 248, 251

27D (arab; twilight, evening),
122,134, 137, 174, 211, 213, 223

0°27Y (arabim), col. noun of 27
(arab), 174, 211, 222-223

MOD (phasukh; passing over
[to save]), 145

MO8 (phasekh; limped, passover),
142

moB (Phasekh), higjela)
(Phasekha), 7, 13-15, 145

TIOR8 (phasekh-thy; 1 will pass
over), 134

WIB (pharis; to separate from
others), 201

PN (tsadogah; righteousness,
justification), 51, 425

P18 (Zadok, Tsadoq), a Leviti-
cal high priest), 184, 196

P18 (Tsadogi), 0178 (Tsado-
gim), P18 (Tsadogin), i.e.,
the Sadducees, from PITs
(Zadok, Tsadoq), 12, 184, 196

P8 (tsadog; righteous, justified),
51, 86, 425

'7.'[;? (qahal), .'II?TIP (gahalah; as-
sembly, congregation), 265

0P (geyam; an edict [as arising in
law]), 64

P (gamah; growing or standing
stalks of grain), 160, 166

&TP (qara; to call, read, call to-
gether, assemble), 15

oRIp (Qaraim; Readers), plur. of
NP (qara), 237

27 (gereb; the inward part, inte-
rior), 388

TINT (raah; to see, experience),
390

M7 (ruach; unseen force, spirit),
18, 106

DM (ruachuth), plur. of M7
(ruach), 18

0P (ryqam; unworthy), 163

DWW (sheol; the state of being
dead), 375

Y (seor; leavened bread), 146

712 (sheber; kernels of grain), 166

PY2W (Shabuath; Weeks), 207

D2 (sabbath), 18

11720 (sabbathon), 18

172w DAY (Sabbath sabbathon),
19

MN2Y (sabbathuthi; Sabbaths), 61

TW2Y (sabbathuthi), 52 (sab-
bathuthi; my Sabbaths), 20

oW (shem; name, honor), 61

AN (shamur; attend to), 20

W (shamay; heaven), 394

D (shamayim), col. noun of
Y (shamay), 394

VW (shamar; observation, guard,
watch), 142

DWW (shamarim), plur. of MY
(shamar), 142

UBW (shaphat; a sentence), 26

D0 (shaphatim), plur. of DDV
(shaphat), 26

DIR12N (tebuath; produce), 166

T (tauk; center), 438

1707 (torah; law), 92

D% (torath), plur. of 17N
(torah), 51, 86, 92, 101, 115

2NN (tenuphah; consecrated
wave offering), 156, 161

PN (tequphah; a turning,
equinox or solstice), 456

YO0 (teshuah; rescue, deliver-
ance), 226

Hebrew-Aramaic Phrases
Y2 WD TYWND (be-teshuah
la-khadesh be-arab; with deliver-
ance for renewing [one’s self]
at arab), 226

YYD PN (be-teshuah
la-khodesh be-arab; in the ninth
of the moon at arab), 213, 226

8D DR TR R W (u-
auth akhath u-nequdah akhath lo;
and not one mark or spot), 53

127p2 1w "> oonw K KD
"D (ki lo yesha la-pashakim shemi
be-gereb; or he will not forgive
your transgressions; for m

name is within his midst), 388

Greek

aydmong (agapais; love feasts), 142

dyyehog (aggelos; messenger,
angel), 393

dyyehog kvupiov (aggelos kuriou;
angel of the sovereign), 391

G8ng (hades; state of death), cf.
Heb. W80 (sheol), 375

GBeor (atheoi; without deity
[eloah]), 30

olov (aion), aidviog (aionios;
world-age), 26

dxpov (akhron; furthermost edge),
215

apoptave (amartano), dauoptio
(amartia; sin), 86

apaptiav (amartian; sin offering),
80

avamovotg (anapausis; rest), 19
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dveporov  (anthropon;  man,
mankind), 121

avouio (anomiadvouia (anomia),
avopnua (anomema; transgres-
sion or violation of law), 86

"Aptotofodrov 100 mévy (Aristo-
bolus the Panu [of Paneas]),
228

apyog (arkhas), dpyn (arkhe; first
place, power, sovereignty), 457

apynyov (archegon; chief leader),
405

aoapba (Asartha; Closing As-
sembly), 162-163

aoéchyelav (aselgeian; licentious-
ness), 74

"Acidoiol (Hasidaioi), for Heb. &7
701 (Khasidim; Hasidim), 189

avplov (aurion; morning breeze),
216

dypt (akhri; terminating at), 215

Bpépog (brephos; infant), 448

yevolg (genous), yevéuevov
(genomenon), yivopou (ginomai;
cause to be, come into being),
395, 412

yAdoooig (glosssais; tongue, lan-
guage), 340

deidn oyla (deile opsia; late after-
noon), 175, 210

deiln npwia (deile proia; early af-
ternoon), 175, 210

deilng (deiles), deilwvog (deilinos;
afternoon), 216

draBaoig (diabasis; passage), 144

SwaBoatnpro  (diabateria), &io-
Botnploiwg (diabateriois), Sio-
Batnpiov  (diabaterion; the
crossing-festival, ~Phasekh),
144, 215, 218, 228

S0k (diatheke; disposition of
property by will, covenant
will), 38, 76, 396, 407

dixarog (dikaios; justified, right,
innocent), 86

ducatoovev (dikaiosunen; right-
eous, justified), 51

Suwconwpota (dikaiomata; acts of
justification), 105

d6yno (dogma; public decree), 29,

d6ynoowv (dogmasin), plur. of
d6yno (dogma), 29-32, 64, 116

doynoto (dogmata), plur. of d6yno
(dogma), 67

dpaypa (dragma; handful), 158, 343

£0e1 (ethei; custom), 65

£0ecwv (ethesin), plur. of €6el
(ethei), 68

£00¢ (ethos; custom, habit), 67

Eipnvaiog (Eirenaios; Irenaeus),
319

eipnvomoiég (eirenopoios; peace
maker), 319

€i¢ (eis; one, united as one), 399

exkAnoiq (ekklesia; assembly), 265

€houvovong (elaunouses; to drive
away, expel), 293, 449

&v (hen), neut. of €ig (eis), 399

€v 100t (en touto; in this period),
451-452

£vog (enos), gen. of €15 (eis), 399

€Eayoyn (Exagoge; Deliverance),
229

€optélwuev (heortazo-men; cele-
brate the festival), 126

¢optol (heortai), plur. of €opti
(eorte), 158, 162

£oprat pov (heortai mou; my festi-
val), 152

€optn (heorte), €optiyv (heorten),
¢optio (heorteo; festival), 16,
126, 157-158, 215-216, 251

enoyyela (epaggelia), €moyyéAhm
(epaggello; an announcement,
promise), 38

£ndaTdooeETOL (epidiatassetai;
supplements), 37-38, 59

émAdpyer (epilampsei; has fully
come in, dawned), 231-232

émowoxovon (epiphoskouse; to
begin to dawn), 231

£pyov vopov (ergon nomou; works
of the Law), 60

£puOpov Bdraccav (eruthran tha-
lassan; Red Sea), 145

éonépa (hespera; evening star,
Venus, twilight), 215-216

éonépav (hesperan), éonépag (hes-
peras; twilight), 214-219, 228,
231, 239, 284, 321, 329

evyoplotéw (eucharisteo), €v-
xopiotia (eucharistia; to offer
thanks, Eucharist), 355

evyoplomoog (eucharistesas; gave
thanks), 153

N Muépo xoprog (he hemera ku-
rios; the day of the sovereign),
348

Nnuépav (hemeran),
(hemeras; day), 356, 370

Nuépng EmAdpydong (hemeres epil-
ampsases; when day had fully
come), 231

0edg (theos), Oe® (theo), Beod
(theou; deity), for Heb. 6& (el),
TN (eloah), TR (eloahi), or
ooN (eloahim), 9, 30, 386-388,
391, 394, 408

Ovoia (thusia; sacrifice), 158

Nuépog

Tow compio (lao soteria; Yahu
saves), 7, 390

18" (14th), 361

‘Teccolot (lessaioi; Jessaeans), 10

‘Incotg (Yesus), Incodv (Yesun),
8-9

‘Incodg yprotdg (Yesus khristos;
Jesus Christ, Yahushua the
messiah), 9

Tovdara (Yudaia; Judaea), 21

‘Tovdaiot (Yudaioi; Jews), 21-22

‘Tovdaiotg (Yudaiois; Jews), 21-22

‘Tovdaiov (Yudaion; Jew), 21

i@ta (iota; jot), 53

Kka® nMuépav 8¢ xvplov (kath
hemeran de kuriou; upon the
day of the sovereign), 356

Kol pe® muépag Ooktd (kai meth
hemeras okto; and after eight
days), 370

xaA® (kalo; to call), 447

xanro (kappa = x), 14

Kato Kvplaxny 8¢ xupiov (kata
kuriaken de kuriou, upon the
sovereign’s [day] of the sover-
eign), 356

kepodio (keraia; tittle), 53

kdéopov (kosmou; universe, world-
order), 43, 90

kp10n (krithe; barley), 166

kuprakig (kuriakes; Sovereign’s),
369

kOple xopie (kurie kurie; sover-
eign sovereign), a gloss for
MR MY (Yahweh adonai), 98

kVpog (kurios; sovereign), 10, 347

royog (logos), Aoyov (logon; word,
innermost thought), 38, 283,
386, 408

Aoyoug (logous), plur. of Aoyog
(logos), 386

Moiwv (Mayon; May), 447
ue®’ (meth), uetd, (meta), 228
ue® éomnépav (meth hesperan;
within twilight), 228
uépet (merei; sharing in of), 32
uecotog (messias), uecoiov (mess-
ian), etc., (messiah), 9
uetd (meta), ue® (meth; within,
between, among), 228
wia (mia), fem. of €ig (eis), 399
wag (mias), gen. of €ig (eis), 399
woipa (moira; lot, fate, destiny), 39
povo (mono; sole, single), 395
povoyevodg (monogenous; only born
heir, only-begotten), 395, 409

voktL (nukti), vo& (nuks; night),
231

vouog (nomos; law), 32

Nalwpoiog (Nazoraios), NoLwpoiwmy
(Nazoraeon; Nazoraenes, Naza-
renes), 10

vopols ko €0eowv (nomois kai
ethesin; laws and customs), 65

oxtd (okto; eight), 370

Suac (omos; as with, the same as),
37

oye 8¢ g dpag (opse de tes oras;
and the hour was late), 446

ndBog (pathos; to suffer), 142
nondoywyov (paidagogon; school-
master), 93
noddpov (paidariou; a young
slave), 448
mondiov (paidion; little or young
child “up to 7 years”), 448
naig (pais; young person), 453
napayyeriog (paraggelias; trans-
mit a message, charge), 67
ndoyo. (Paskha), 13-14, 144, 150
naoyo avootdowov (paskha anas-
tasimon; Phasekh of the resur-
rection), 371
ndoyo ctavpdowov (paskha stau-
rosimon; Phasekh of the tor-
ture-stake), 369-370
neviikovio Muépog (pentekonta
hemeras; the 50 days), 155
TEVINKOGTN (pentecoste),
nevinkootog (pentecostos; fifti-
eth, Pentecost), 155-156
nepuowmoeton (peripoiesetai; keep
safe), 145
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nepué@ertor  (peritetheitai; be-
stowing upon), 8-9

neplieiva (periteino; to stretch all
round or over), 9

neputibnul (peritithemi; bestow,
confer upon), 9

m (pi =n), 14

TIII (Pi-Pi), false form of Heb.
M1 (Yahweh), 10

nionig (pistis), motds (pistos; trust,
faith), 35

nvevpo  (prneuma),  TVELHOTOG
(pneumatos;  spirit,  wind,
breathe), for Heb. M7 (ruach),
18

nopveio (porneia; sexual crimes,
misconduct), 67, 116

noti (poti; toward), 216

npartdpiov (praitorion, hall of
judgment), 328

npoopiooag (proorisas), mpoopilm
(proorizo; predetermined), 39

npog (pros; at, on the side of), 218,
231

npog onépav (pros hesperan; at
twilight), 218, 231, 232, 283-
284, 323, 328-329

npocetédn (prosetethe;, an aug-
mentation), 59

npocbe (prosthe; of time, before),
231

npd Mhkio (prote helikia; early
manhood), 453

nupdg (puros; wheat), 166

Tépporo (Sabbata; Sabbath), 19

SZoppdtov peydrov (great Sab-
bath), 446

capBdrwv (sabbathon), for Heb.
T2 (sabbathon), 19

Taddovkaior (Saddukaioi; Sad-
ducees), 196

oeMvn (selene; moon, month),
458

ottov (sitou; corn, grain), 166

okendow (skepaso; cover over),
145

onépua (sperma; group of seed),
36, 38, 59

onépuatt (spermati; single seed),
37-38, 41

onépuatdg (spermatos), collective
of onépuatt (spermati), 38, 413

onépuooty (spermasin), plur. of
onépuott (spermati), 37-38

oTAVPR (stauro; stake, torture-
stake), 30

ovveidnowv  (suneidesin; con-
scious, aware), 415-416

o (telos; result, end), 102

m xvplaxi NMuépa (te kuriake
hemera; the Sovereign’s day),
348, 350

M npdobe vkt (te prosthe nukti;
before night), 230-232

g wvplokig (tes kuriakes; the
Sovereign’s), 348

e kupraxfc Muépa (tes kuriakes
hemera; the Sovereign’s day),
348

vneppdowa (hyperbasia), vnép-
Baoiwg  (hyperbasis; passing
over), 144

vnooteiintal (upostiletai; draw

back, withdraw), 388

¢ag (phas; Phasekh), cf. Latin
Phase, 14

dacéx (Phasek; Phasekh), 13-14

oacéy (Phasekh; Phasekh), 13

ddoya (Phaskha; Phasekh), 13-14

oOwevorg (phthi-menois; waning),
216

ol (phi = ¢), 14

Dwcdopog (phosphoros; Venus ris-
ing before the sun), 216

x6pig (kharis; favor, kindness,
grace), 72

xi (khi=1y), 14

xprotiovotg (Khristianous; Chris-
tians), 11

xprotog (khristos; christ, messiah),
9,11, 30

wyuxf (psukhe), yoxfv (psukhen;
soul), for Heb. W21 (nephesh),
109, 187

Greek Phrases
Ol TOPOlKLOL MG €K TAPASOCENS
apyorotépag (ai paroikiai os ek
paradoseos arkhaioteras; since so-
journing in that manner from a
more ancient tradition), 287

elg 6ydoov £lavvovong €tog (eis
ogdoon elaunouses etos; at the
driving out of the eighth year),
293, 449

€v T ueyain €opt (en te megale
heorte; on the great festival
[day]), 290

€omepinowy 01 néitog Luya KAivel
(hesperiesin ot helios zuga klinei;
the time of hespera, at which
time the sun’s team laid
down), 216

Aéyel Yap oUteg €noinoe 10 Tdoyo
0 XPLoTOG TOTE T MUEPQ KOL
énoBev (legei gar outos epoiese to
paskha o khristos tote the hemera
kai epathen; The messiah kept
the Phasekh on that day and
he suffered; whence it is need-
ful that I, too, should keep it in
the same manner as the sover-
eign did), 285, 291

Moptuprov tov Ayrov IToAvkop-
nov Entokonov Zpvpvng (Marto-
rion tou agiou Polukarpou
Episkopou Smurnes; Martyrdom
of Saint Polycarp, Bishop of
Smyrna), 441

0V yOp un drooteidntol oe (ou gar
me upostiletai se; for he will not
withdraw from you), 388

Latin

Ad vesperam, ad vesperum, or ad
vesperas (at twilight), 214, 218,
281-282, 301-304, 332-333

Adjectionem (additional one), 301

Anno Domini (year of the sover-
eign), 2

Augustiani (followers of Augus-
tus), 12

Calare (to call), 447

Christiani, Christianos (Chris-

tians), 11-12

Christus (Christ), 11

Dies paschae (days of Phasekh),
374

Domini (master), 10

Dominica (Sovereign’s day), 301,
331

Ekklesia (assembly), 265

Fase (Phase; Phasekh), 15

Iesus (Jesus), 8

Indoles juvenis (young person by
nature), 453

Kalendae (Kalends, Calends, first
day of the month), 447

Luna quarta (fourth day after the
new moon), 302

Luna quinta (fifth day after the
new moon), 302

Luna tertia (third day after the
new moon), 302

Mensis Paschalis (month of
Phasekh), 151

Ordine consueto (the usual order),
379

Phase (Phasekh), 15, 332

Quartodecimani (14th keepers),
138

Sabbatum majus (great Sabbath),
446

Sacerdotes (a priestly gathering),
316

Septimana paschalis (the week of
Phasekh), 370

Tempus clausum (closing assem-
bly), 162

Transgressio (going across), 15

Transitus (passing over), 15, 144

Transscendens (step over), 15

Triduum (the three days), 367,
369, 374-378, 380

Vespera, Vesperam, Vesperas, Vespere,
Vesperum, (twilight, evening
star, Venus), 214-215, 218-219,
301-304, 281-282, 319, 331-333

Latin Phrases

A luce ad tenebras (from dawn
until the dark of night), 216

Et de agno, die decima quarta im-
molando et edendo (on the 14th
day they slaughtered and ate
it), 279

Novam ex veteri haeresim renovare
conantes (endeavor to renew
interest in renewing out of an
old heresy), 307

Octo dies neophytorum (the eight
days of the newly-baptized),
364

Singula capitula diebus apta (indi-
vidual chapters suited for the
day), 379

Tempus mediocre ad vesperam ver-
gens (the time between inclin-
ing toward vesperam), 218

Transitus sive transgressio (pass-
ing over or else going across),
15

Transscendens uel  transgressio
(step over or going across), 15



